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XapakrepucTHKA TUCHMIIUHbBI
Hucuunmna — «IIpodeccrnoHanbHO-OPUEHTHPOBAHHBI ~ MHOCTPAHHBIA  SI3BIK»

BXOJIUT B MUK 0A30BBIX TUCITUILINH, SBJSIOMUXCS 00s3aTEIHHBIM KOMIIOHCHTOM
JUIsL CTYJIEHTOB, oOywaromuxcsi 1o cneruaibHoctd SB070600 — «['eosmorust u
pa3BenKa MECTOPOKICHHUH MOJIE3HBIX MCKOTAEMBIX» M MMEET BaXXHOE 3HAYCHUE B
dbopMHpOBaHUM Y CHEHMUATUCTOB B JTOM 0OJACTH  OOIIETEXHUYECKHUX,
OOIIEHAYYHBIX u poeccuoHanbHO-1EITETbHOCTHBIX KOMITETEHIIUH.
CrocoOHOCTh  OCYHIECTBIATh A(PGEKTUBHOE HHOS3BIYHOE OOIIEHHE B XOC
npoecCHOHANBHON  JEATEIBbHOCTH  SIBJSIETCS  BAXHBIM  KOMIIOHEHTOM
poecCHOHAIHOM MOJITOTOBKHU CIEIUATHUCTA.

Heab AMCHMILIMHBI

[lear y4eOHOW MUCHMIUIMHBI COCTOUT B TIOBBIINICHUW YPOBHS BIIQJCHUS
aQHTIIMACKUM  SI3BIKOM Y CTYJICGHTOB, YCIICIIHO YCBaWBAIOIIMX OCHOBHYIO
oOpa3oBaTeIbHYI0  MporpaMMmy  OakajaBpuaTa IO  COOTBETCTBYIOIIEMY
HaIPaBJICHUIO TMOATOTOBKH, W OBJIAJCHHH HEOOXOIUMBIMH HaBBIKAMH PEIICHUS
npoeCCHOHANBHBIX 3a7a4 Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TaK)Ke I JaJbHEHIIEeTo

po¢eCCUOHAIBHOTO caMO00pa30BaHUs.

3az[atm AUCHUIIJINHBbI
3a):[aq1/1 JAUCIHUIIIIMHBI CJICAYIOIMIUC:

- pacuMpeHue  JIEKCHKO-TpamMMmaTHueckoro  0Oasuca
OPUEHTUPOBAHHOTO MHOCTPAHHOT'O A3bIKA CTYACHTOB;

- JalibHEHIee Pa3BUTHE HABBIKOB M3BJICUCHUS MPOPECCHOHAIBHO pEIeBAaHTHOMN
uHGOpPMaIIMU U3 UHOA3BIYHBIX HCTOYHUKOB;

- COBEpUICHCTBOBaHHWE YMEHUH B o00JacTM YCTHOM U THCbMEHHON peuw,

npodeccruoHanbHo-

HEOOXOMUMBIX  JUII  y4acTUs B MEKHAIMOHATHLHOW  KOMMYHHUKAIIUU
PO ECCHOHATTLHOTO U aKaJIEMHUYECKOTO XapaKTepa;
- MOATOTOBKA CTYACHTOB K CaMOCTOSITEIbHOMY COBEPIICHCTBOBAHHIO B

HHOCTPAHHOM S3BIKE IS aKaACMHUYCCKNUX U HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHBIX ueneﬁ.



B pesynbTaTe H3ydeHus JaHHON TUCIUTUIMHBI CTYICHTHI TOJIKHBI:

- umems npeocmasiieHue:.

- O CIIeUaIbHONW TEPMUHOJIOTUN OCHOBHBIX MPOIIECCOB TEXHOJIOTHH Pa3BEIKU
MECTOPOKIACHHIA MOJIE3HBIX UCKOTIAEMBIX;

- 00 OCHOBHBIX MpHEMaxX aHHOTUPOBAHWS, pePEPUPOBAHHS M TEPEBOJA
JUTEPaTYypPHI IO TEOJIOTUU U TeOPU3UKE;

-3HAMb:

- JIGKCUYECKMA W TIpaMMAaTHYECKUH MHHHMYM HMHOS3BIYHOTO OOIICHUS
po(heCCHOHAILHOTO XapaKTepa, TEPMUHOJOTHIO HAa WHOCTPAHHOM S3BIKE B
00J1aCTH T€OJIOTHH U Pa3BEIKNA MECTOPOIKIACHHH MOJIC3HBIX HCKOTIAEMBIX

- OCHOBHBIC IIPHEMBI TEXHHUYECKOTO IEPEBOJIA JIMTEPATYPHl IO T'EOJIOTHU H
pa3BeIke MECTOPOXKACHHIA MOJIC3HBIX HCKOIIAEMBIX;

- OCHOBY 0011Ie# 1 MPOPECCUOHATBHON JICKCHKH,

- oOmenuBanme uWHpoOpManuerd TPoPeCcCHOHATBFHOTO  XapakTepa  II0
OIPEJICIICHHON TEME;

-ymems:

- OpraHM30BBIBATH PEUYEBYIO JEATEIBHOCTh HAa WHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
BBINIOJHATh MHCBMEHHBIA W YCTHBIA  IEPEBOJ  TEKCTOB B  paMKax
npodeccuoHanbHON cepbl 00IIEHNUS;

- U3BJIEKaTh HEOOXOIMMYI0 HWH(MOpPMAIMI0O U3 OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa
npodecCuoHaNbHOM HANPABICHHOCTH HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- mepenaBaTh COJAEpKaHUE MPOYUTAHHOTO TEKCTa Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE C
VCII0JIb30BAHUEM T€0JIOTMYECKON TEPMUHOJIOTUH;

- npuodpecmu npaKkmuieckKue HagvlKu':

- BOCIOpUATHSL M TIOHUMAaHUS HAa  CIyX COOOIIEHUN  JEJIOBOrO,
WHPOPMAITMOHHOTO U  MPO(ECCHOHAIIBHOTO  XapakTepa; JIUaJIOTMYecKOd U
MOHOJIOTUYECKOW peur B mpejeiax npodecCuoHaIbHOM AesTeIbHOCTH B 00JacTh
r€OJIOTUM;  YTEHHS  JeJIOBOM M HAYYHO-TEXHUYECKOM  JOKYMEHTAIWH,
npeaycMaTpuBaroliee M3BJI€UeHUE HWHGOpPMAIUM W3 MPOYUTAHHOTO U €€
HCIIOJIb30BAHUE B PeUU; MUChbMa O(PUIIMAIIBHOTO U TPOPECCHOHAILHOTO XapaKTepa;

- IepeBojia MpodheCcCHOHATBHO 3HAYUMOTO TEKCTa C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ha
Ka3aXCKHUM M PYCCKMM M C Ka3axCKOTO U PYCCKOTO HA MHOCTPAHHBIW; MUCHMO,
HE0OX0AMMOE ISl OJATOTOBKH IMyOJIMKAIIMNA, TE3UCOB U BEJICHUS MTEPEITUCKH;

- TepeBoJa TEKCTOB MO CHEUHAJIbHOCTH; aHaJIu3a JIUTEPATyphl IO
CIICLIUAJIbHOCTH; COCTaBJICHUS u oopmIteHUs JEJI0BBIX Oymar
PO EeCCHOHATIEHOTO XapaKTepa;

- IOHMMAaHUs MMCbMEHHOTO U YCTHOTO MEPEBOJA TEKCTOB MO TEOPETUUECKUM
OCHOBaM (hU3MKHU 3eMIIH;

- U3BJCYEHUS HeoOXoAuMoN HHGpOpMAIMM W3 OPUTHHAJIBLHOTO TEKCTa
npodeCCUOHAIBHOM HAMPABICHHOCTH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Jucnumiuna «IIpodeccroHalbHO-OPUEHTUPOBAHHBIA WHOCTPAHHBIN SI3BIK)
npejnoyiaraeT 3yuyeHue MpeIMETHOM 00JIaCTH CHEIUabHOCTH Ha WHOCTPAaHHOM
S3BIKE, COOTBETCTBYIOMIEH ypoBHIO B2 OO0IIeeBponeiickoro craniapTa s3bIKOBBIX
KoMmrieTeHuii  (ypoBeHb  0a3zoBoit  cranmaptHoctu (Il HammoHanbHBIN
crangaptHeiil III - HC). B xone u3ydeHus: MUCHMILUIMHBI CTYJEHT OBJIAJIEBACT



COBOKYITHOCTBIO 3HaHHI, YMEHHMN U HABBIKOB KAK KOMIIOHEHTOB JIMHTBUCTHYE CKOM,
MParMaTU4eCKON U COLMOKYIbTYPHON KOMIIETEHIIUNA.

B pe3ynbrare u3yueHust AUCHUILUIMHBI JIsl BHIOJIHEHUS MPodhecCuOHaIbHOM
NEATEIIbBHOCTH CTYJEHT JOJDKEH BIAJIETh CIEAYIOIINMU PEYEBBIMU YMEHUSIMU:
8 obaacmu YCMHOU KOMMYHUKAYUU U AYOUPOBAHUSL
- YMEHUE CTPOUTH CBSI3AHHBIC BHICKA3bIBAHUS PEIPOLYKTUBHOTO U MPOLYKTUBHOTO
XapakTepa, B TOM YHCIIE C apryMEHTalUueld U BBIPAXKEHUEM CBOETO OTHOIICHUS K
NOJTy4YeHHOU H(OPMALINK;
- YMEHHE JIeaTh COOOIICHUS U JOKJIaAbl Ha MPO(ECCHOHANBHYIO TEMATHKY
- YMEHHE HCMOJIb30BaTh M3YUYEHHBIA S3BIKOBOM MaTepuall JJisl BEACHUS JEIOBBIX
IIEPErOBOPOB;
- YMEHHE BECTH HEOPUIMAIbHYIO Oeceqy C y4eTOM OCOOEHHOCTEH HallMOHAIBHOM
KyJIbTYphl COOCCENHMKA; YMEHHE HANpaBJIATh XOJ Oecembl, yMEHHE MpEepBaTh,
BO300HOBUTH NIPEPBAHHYIO HEO(PUIIHAIbHYIO Oeceny;
- yYMEHHUE TIOJIb30BaThCSl PEUEBBIMU CPEACTBAMHU YOEKICHUS B IyOJTUYHBIX
BBICTYIUICHUSX Ha IPO(ECCHOHATLHBIE TEMBI;
- YMEHHE TOHUMAaTh NYyOJWYHBIC BBICTYIUICHHS, B TOM YHCIE TEPEIaHHbIE C
MOMOIIIBIO CPEJICTB TIepeaun HHHOpPMAaIUH;
- yMEHUe MOHUMAaTh (aKTHUECKYI0 HH(GOPMAIIUIO TIO PAIU0 U TEICBUICHUIO;
6 obaracmu ymeHus U NUCbMA.
- YMEHHE YUTaTh U IOHUMATh JINTEPATYPY IO CHECIHATBHOCTH;
- YMEHHE U3BJICKATh PAaKTUUECKYIO0 HH(GOPMAIIMIO U3 MPecChl U ceTu IHTEpHET;
- YMEHHE nucath ouiinaibHbie 1 HeopUIMAIbHBIC MUChMA;
- YMEHHE COCTaBJISTh COOOIIEHUS, WHCTPYKIIMH, KOHTPAKTHI, IUJIAHBI, PE3IOME,
3aKa3bl, pedeparsl;
- YMEHHUE 3aMOJHATh AaHKETHI, JCKIIapalliu;
- YMEHHUE apTyMEHTUPOBAHHO M3J1araTh MHEHHE M0 MPEJI0KEHHOMY BOMPOCY;
- YMEHHUE TMPOBOJUTH TBOPYECKUU aHAIM3 W 0000IIeHHE (PAKTOB B MHUCHMEHHOM
(opwme;
6 obracmu nepegooa:
- YMEHHE MEPEBOJUTH JIEJIOBYIO KOPPECIOHJCHIIMIO C MHOCTPAHHOTO $3bIKa Ha
POJHOW U C POAHOTO HA UHOCTPAHHBI;
- yMEHHE OCYIIECTBIATh pedepaTUBHBIN W aHHOTUPOBAHHBIM  IEPEBOJ
JIOKYMEHTOB, CTaTe€id W APYrUX MaTepuajoB MO Mpo(eCCUOHAIBHOM TEMAaTHUKE C
WHOCTPAHHOTO A3bIKAa HA POJHOM U C pOJHOTO Ha NHOCTPAHHBIN;
8 obaacmu 2pammamuKuy:
* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous
* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect
* Question tags
« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future
* Future Perfect
* Phrasal verbs
« Zero, first, second and third conditionals
» Wish and if only
* Passive



« Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

» Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
» Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexkBU3UTHI
JIns u3ydeHuss MaHHOW JUCHUIUIMHBI HEOOXOJAMMO YCBOEHHUE CIIEAYIOIINX

JTUCLUILINH:
Jucuunnuna HaumenoBanue pa3zzenoB (TeM)
NHocTpaHHbIN S3bIK Kypc 6akanaBpuara. YpoBens Bl
ITocTpekBU3UTHI

3HaHW, TOJy4YEHHBIE TpH W3ydeHWH auciuiumebl «lIpodeccrnonanpHo-
OpHUCHTHUPOBAHHBIA HWHOCTPAHHBIA  SA3BIK», HCIIONB3YIOTCSA TPU  OCBOCHUU
mucrutinH: «llowckn W pasBeAka MECTOPOXKIACHUHN TOJIE3HBIX HCKOIIAEMBIX),
«PernonanpHas TEOJOTHS H TEOTEKTOHWKa», «MeTauloreHusT €W PYIHBIC
dbopmarum.

TemMaTHuecKuH IJIaH JUCHUILIMHBI

TpynoemMKoCTh 110 BUAAM 3aHATHH, Y.

HaunmenoBaunue pasacia, (TCMI)I) JIeKLUH OpaKkTHudc J'[a6()paT() CPCII CPC
CKHE pHBIE
1. Introduction to Physics of the Earth and 2 2 2

its place in the system of natural sciences in
a foreign language. The history of the
development and the main objectives of
studying Physics of the Earth.

Text: Prospecting.

Action. Team Work.

Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would;

2. Professional foreign terms: Space 2 2 2
environment of the Earth. Solar system.
Interplanetary environment and the role of
interrelation  of  planets and the
development of the Earth.

Text: Prospecting.

Action. Training.

Grammar: Present Perfect Simple and Present
Perfect Continuous, Past Simple;

3. The formation of foreign conceptual 2 2 2
system according to the main ideas of
processes of the Earth development.

Text: Exploration of Mineral Deposits.

Action. Method.




Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect;

4. Special professionally-oriented material
for studying parameters of the Earth
(shape and dimensions of the Earth,
material composition of the Earth, physical
properties of the Earth).

Text: Exploration of Mineral Deposits.

Work. Routines. Job description.

Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable);

5. The monologue about the Earth’s crust,
its structure and composition.

Text: Sedimentary Rocks.

Work. Plans.

Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive);

6. Special professionally-oriented material
and its using in studying large structural
elements of the Earth’s crust.

Text: Sedimentary Rocks.

Work. New Job. CV and interviews.
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals;

7. Orientation in the texts about stages of
prospecting and geological works in
English.

Text: Weathering of Rocks.

Grammar: Wish and if only

Review 1

8. Modern foreign terms of geology
(chemical, mineral and petrographic
composition of the Earth’s crust,
measurement and  classification  of
earthquakes, methods of the Earth and the
Earth’s crust exploration).

Text: The Earth’s Crust.

Services. Technical Support.

Grammar: Passive

9. The monologue about the composition,
structure and properties of the Earth’s
deep interior (density, composition and
evolution).

Text: Igneous Rocks.

Services. Reporting to Clients.

Grammar: Compounds of some, any, no, every

10. External and internal shells of the
Earth.

Text: Igneous Rocks.

Services. Dealing with Complaints.

Grammar: Conjunctions: although, despite, in




spite of , otherwise, unless;

11. Professional foreign terms connected to 2 2
studying physical fields of the Earth
(Gravity anomalies. Tides of the Earth).
Text: Metamorphic Rocks.

Energy. Wave Power.

Grammar: Reported speech;

12. The basic categorical conceptual system 2 2
studying the thermal field of the Earth
(Temperature inside the Earth. The main
sources of heat. The effect of solar radiation
on the Earth’s temperature).

Text: Metamorphic Rocks.

Energy. Engines.

Grammar: Relative clauses;

13. Professional foreign terms at studying 2 2
radioactivity and the Earth’s age.

Text: Fossil Fuels.

Energy. Cooling and Heating.

Grammar: Conjunctions: although, despite, in
spite of , otherwise, unless

14. The terms connected to studying the 2 2
Earth from the Space.

Text: Coal and Its Classification.
Grammar: Modals: present and perfect

Review 2

15. Text: Coal and its Classification. 2 2
Project presentations on geology of mineral
deposits issues.

HUTOI'O: 30 30

30

IlepeyeHb NpaKTHYECKUX 3aHATHH

1. The Sciences of geology.

2. Geology, people and the environment.

3. Geology today. The nature of scientific inquiry.

4. Relative dating and the geologic time scale.

5. Earth’s spheres: hydrosphere, atmosphere, biosphere, geosphere.
6. Earth as a system.

7. The rock cycle: one of Earth’s subsystems.

8. Early evolution of Earth.

9. Formation of Earth’s layered structure.

10. Earth’s mantle, Earth’s core.

11. The face of Earth. Major features of the continents.
12. Dynamic Earth: plate tectonics.

13. Matter and minerals: building blocks of rocks.

14. Physical properties of minerals.

Tembl KOHTPOJIBLHBIX 3aAaHuii 4151 CPC




1. Galaxy and its structure. A diagram.

2. Physical properties of the Earth matter (density, pressure, acceleration of
gravity) and their changes with depth.

3. Diagram of the continental and oceanic types of the Earth’s crustal structure.

4. Chemical composition of the Earth’s crust.

5. Diagrams of the internal structure of the Earth with isolating layers by geometric
and physical parameters.

6. A diagram of lithospheric plates on the Earth’s surface.

7. The main seismological terms and their definitions.

8. Classification of earthquakes by energy magnitude E, magnitude M and intensity
| in points.

9. Seismic scale MSK (MMSK) and defining the intensity I (the number of points)
of earthquakes on the Earth’s surface in points.

10. Magnetic and electric fields of the Earth and calculation of their constituents.

Kpurepuu onieHK# 3HaHUH CTY/I€HTOB

OK3aMEHallMOHHAsI OLEHKa [0 JUCIHUIJIMHE OINpelesercss Kak CcyMmma
MaKCUMAaJIbHBIX TIOKa3aTeiel yCeBaeMOCTH MO PYyOeKHBIM KOHTPOJIsIM (110 60%) u
UTOTOBOM aTTectanuu (9k3aMeH) (110 40%) u cocrasisiet 3HaueHue 10 100%.

Fpa(])mc BBIINNOJIHCHUA U CIAYHN 33H3Hlflﬁ o AMCIMIIJINHE

Bux Hens u Pexomennyem | Ilpogomxutens ®opvia Cpox
COJIep)KaHue ast HOCTh Bbannsi
KOHTPOJIA KOHTPOJIA caayu
3aaHuA JATCparTypa BBITIOJTHCHUA
- Describing a 2 KOHTaKTHBIX .
Speaking diagram [11, [41, [6] waca Texymuit | 5,12 Henenu 15
e 1], [2], [3],
. Describing an [ 2 KOHTaKTHBIX .
Writing object or process [4][,755][,8[]6], yaca Texkyuit | 6, 13 Henenu s
Reading Reading
and comprehension [1]. [41. 6], 3 KOHTAKTHBIX Texymuit | 4, 11 nepenu 15
. . [9] Jaca
translating and translation
Practicing
Vocabulary, vocabulary and | KOHTAKTHAL 15
grammar grammar skills [1], 3], [5] qac PyGexnsiii | 7, 14 Hepenu
test with multiple
choice test
; Assessment of the List of
Final students’ recommended | 3 koHTak B mepro
. . U HTAKTHBIX o nepuoa
examinatio knowledge of the | and additional Jaca Hrorosbiit ceccuu 40
n Course literature
Utoro 100

HHoamTuka 1 npouexypbl

ITpu A3y4YECHUU TACIUTUINHBI «IIpodeccroHanbHO-OPUEHTUPOBAHHBIN
MHOCTPaHHBIN S3bIK» MPOIIY COOJII0ATh CAEAYIOLUE IPaBUIa;

1. He oma3apiBaTh Ha 3aHATHSL.

2. He mpomyckaTh 3aHSITHS 0€3 yBaXUTEIbHOW NPUYUHBI, B Ciydae OOJE3HU
IPOILY IPEACTaBIATh CIIPABKY, B IPYTHX CIydasiX — OObSICHUTEIbHYIO 3aIHCKY.




3. [IlpomymieHHbIE TIPAKTUYECKHWE 3aHATHS OTpaldaThiBaTh B  YKa3aHHOE
MIpENnoAaBaTesieM BPEMSI.

4. CornacHo kaneHAapHOMYy rpaduKy y4eOHOro Impoliecca cIaBaTh BCE BHUJIbI
KOHTPOJISL.

5. BBITh TEpHNUMBIMHU, OTKPBITHIMA M JOOpOKENaTEIbHBIMU K COKYPCHUKAM U
MPENOAABaTEIISIM.
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